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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3784/85
of 20 December 1985

amending, on account of the accession of Spain and Portugal, Annexes I and III to Regulation
(EEC) No 3420/83 on import arrangements for products originating in State-trading countries
not liberalized at Community level

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITES,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, and in particular Articles 27 and 396 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, in view of the accession on 1 January 1986 of
the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to
the Community, certain technical adaptations should be
made to Annexes | and III to Regulation (EEC) No
3420/¢3 (*) as last amended by Commission Decision
85/20/EEC (*); whereas the quantitative restrictions on
imports to be applied from 1 January 1986 by the new
Member States in respect of State-trading countries
should be incorporated into the said Annex III, account
being taken of the relevant transitional provisions laid
down in the Act of Accession,

Whereas the addition, to that end, of an Annex IIla to
the present Annex IIT is only a provisional measure,
pending the updating of that Annex;

Whereas pursuant to Article 2 (3) of the Treaty of
Accession of Spain and Portugal the institutions of the
Community may adopt before accession the measures

referred to in Articles 27 and 396 of the Act, such
measures entering into force subject to and on the date
of the entry into force of that Treaty,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No 3420/83 shali be amended as
follows:

1. Annex [ shall be replaced by Annex A to this Regu-
lation;

2. Annex I[Ila which appears in Annex B to this Regu-
lation shall be added to Annex IIIL.

Article 2

This Regulation shall enter into force cn 1 January 1986,
subject to the entry into force of the Treaty of Accession
of Spain and Portugal.

However, the arrangements governing imports into
Portugal and Spain, as laid down in Annex Illa referred
to in Article 1 shall apply in respect of the agricultural
sector (products falling within Sections I to IV of the
Common Customs Tariff) from 1 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 20 December 1985.

(*) OJ No L 346, 8. 12 1983, p. 6.
() OJ No L 11, 12. 1. 1985, p. 37.

For the Counci!
The President
R. KRIEPS
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BILAG A — ANHANG A — [JAPAPTHMA A — ANNEX A — ANNEXE A — ALLEGATO A — BIJLAGE A

BILAG I — ANHANG I — [TAPAPTHMA 7 — ANNEX I — ANEXO I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

Albanien

LISTE OVER DE I ARTIKEL 1 OMHANDLEDE STATSHANDELSLANDE
LISTE DER STAATSHANDELSLANDER NACH ARTIKEL 1

IINAKAZ TON XQPQN KPATIKOY EMIIOPIOY ITOY ANAG®EPONTAI ZTO APSPO 1

LIST OF STATE-TRADING COUNTRIES REFERRED TO IN ARTICLE 1

- LISTE DES PAYS A COMMERCE D’ETAT VISES A L’ARTICLE 1
LISTA DEI PAESI A COMMERCIO DI STATO DI CUI ALL’ARTICOLO 1
LIJST DER IN ARTIKEL 1 BEDOELDE LANDEN MET STAATSHANDEL

LISTA DOS PAISES DE COMERCIO DE ESTADO REFERIDOS NO ARTIGO 1°¢

LISTA DE LOS PAISES DE COMERCIO DE ESTADO A QUE SE REFIERE EL ARTICULO 1

Albanien Albavia Albania Albania

Bulgarien Bulgarien BovAyapia Bulgaria Bulgaria
Ungarn Ungarn Ovyyapia Hungary Hungria
Polen Polen MoAwvia Poland Polonia
Rumanien Ruminien Poupavia Romania Rumania
Trekkoslovakiet Tschechoslowakei Toeyoohobaxia Czechoslovakia Checoslovaquia
USSR UdSSR EIZA USSR URSS
Tyske demokratiske Deutsche Demokratische Aaixn Anpoxpatia g German Democratic Republica Democritica
Republik Republik Teppaviag Republic Alemana
Folkerepublikken Kina Volksrepublik China Aaikh) Anpoxpatia g Kivag  Peopla Republic of China Republica Popular de China
Nordkorea Nordkorea Bépewr Kopta North Korea Corea del Norte
Vietnam Vietnam Bietvap Vietnam Viet Nam
Mongoliet Mongolei Moyyoliia Mongolia Mongolia

Albanie Albania Albanié Albinia

Bulgarie Bulgaria Bulgarije Bulgiria

Hongrie Ungheria Honganje Hungria

Pologne Polonia Polen Pol6nia

Roumanie Romania Roemenié Roménia

Tchécoslovaquie
Union soviétique

République démocratique
allemande

République populaire de
Chine

Corée du Nord
Viét-nam
Mongolie

Cecoslovacchia
URSS

Repubblica democratica
tedesca

Repubblica popolare cinese

Corea del Nord
Vietnam

Mongolia

Tsjechoslowakije
USSR

Duitse Democratische
Republiek

Volksrepubliek China

Noord-Korea
Viétnam

Mongolié

Checosloviaquia
URSS

Republica Democratica
Alema

Republica Popular da China

Coreia do Norte
Vietname

Mongoélia
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BILAG B — ANHANG B — [JAPAPTHMA B — ANNEX B— ANNEXE B — ALLEGATO B —
BIJLAGE B

\

ANEXO I bis — ANEXO IIl A

mencionado en el apartado 1 del articulo 2

referido no n° 1 do artigo 29

SIGNIFICADO DE LOS SIGNOS — SIGNIFICADO DOS SIMBOLOS

+ = totalmente sujeto a restricciones cuantitativas.

— = parcialmente sujeto a restricciones cuantitativas. Para la designacion exacta del producto,
véase las notas de la pagina 29.

+ = totalmente sujeito a restrigdes quantitativas.

— = parcialmente sujeito a restri¢des 3uantitativas. Ver notas das paginas 29 e seguintes a fim
de conhecer a designagio exacta do produto.
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Ne del arance! aduanero comn .
. Nimexe (1985) E P
N© da pauta aduaneira comum
0102 A1l 01.02-32 — 36 + (")
42 -0
48 + ()
01.03 A1 01.03-11 +
I 15— 18 + () + ()
01.05 A1 01.05-20 -
11 30 -
02.01 A Il 02.01-04 — 27 + "
III a) 31— 53 + () + ()
B II b) 75,76 + ()
c) 78 — 94 + () + ()
02.04 A 02.04-10 - )
0205 A 02.05-01, 20 + )
B 30 + ()
02.06 B 02.06-12 — 82 + O
Cl1 84 — 91 + "
0301 BI h) 1 03.01-49 + ()
2 50 + (%)
y) 2 52 + (%)
k) 2 55 + ()
m) 2 59 + ()
n) 2 61 + ()
p 1 66 + ()
) 1 74 + (®) + ()
2 75 + (* + (%)
u) 76 +®
v) 80 - () — ()
81 - ()
II a) 82 + (9
by 1 84 + ()
3 86 + )
9 92 + (® + (%)
11 94 + ()
12 95 + ()
0302 A1 b) 03.02-11, 12 + (%)
13 + () + ()
f 20 - ()
03.03 A Il b) 03.03-37 - ®
IV a) 41 . )
b) 47 S
0 49 -0
V a) 51 + (%)
B IV a) 71 —>77 + ()
b) 99 -

(*) Letra b) del articulo 77 del Acta de Adhesion.

(*) Artigo 280° (Anexo XXVT) do Acto de Ades3o.

(*) Letra b) del articulo 77 del Acta de Adhesion.
(*) Artigo 2459 (Anexo XXI) do Acto de Adesio.

(*) Artigo 3632 (Anexo XXIX) do Acto de Ades3o.
() Articulo 176 (Anexo XIV) del Acta de Adhesion.
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N¢ del arancel aduanero coman .
) Nimexe (1985) E P
N¢ da pauta aduaneira comum
04.01 04.01-11 = 80 + (9
04.02 11 04.02-21 = 39 — (Y
B1 a) 50 + ()
b) 61 —>79 -
04.03 04.03-10, 90 + ()
04.04 A 04.04-01 + (9
B 20 + (M)
C 30 + (")
D 40 + () + (%)
EI a) 52,57 + ()
b) 1 59 -
61 + () -
2 77 - "
81 + ()
83 + (Y
84 — 89 + ()
20 + () —
c) 1 93 — )
» 2 94 —
IT a) 96 + ()
b) 98 - ()
99 + (1
0405 A1 a) 1 04.05-01 -
2 09 —
I 18 + ()
94.06 04.06-00 o+
06.02 D 06.02-61 —> 68 +
94 — 99 + ()
06.03 A1 06.03-01, 05 + ()
Il 51, 55 + ()
26.04 B 1 06.04-49 -
11 50 -0
I 90 - ()
701 A1 07.01-11 — () +
11 13, 15 + +
111 17,19 + +
B1I a) 21 + () — ()
b) 22 + () - O
Gl 54 -
H 62 + )
63, 67 + (Y -
L 73 +
M I 75 + () -
11 77 + () -

(*) Letra c¢) del articulo 77 del Acta de Adhesion.

(*) Artigo 2802 (Anexo XXVI) do Acto de Adesio
(*) Artigo 2452 (Anexo XXI) do Acto de Adesio.
(*) Letra a) del articulo 77 del Acta de Adhesién.
(*) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
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Ne¢ del arancel aduanero comin )
. . Nimexe (1985) E P
N9 da pauta aduaneira comum
07.02 B 07.02-50 +
07.04 B 07.04-50 +
08.01 B 08.01-31, 35 + (Y
C 50 +
08.02 A1 a) 08.02-02 — 05 + (V) +
b) 06 — 09 + (%) + ()
0) 12, 13, 15 + () -
d) 16, 17, 19 + (Y - O
I a) 24 + () -
b) 27 + () -
B II 29, 31 - )
34 + (" -
C 50 + () -
08.04 A1 a) 08.04-11, 19 + ()
b) 23 + () -
II 25,27 + 0)
08.06 A 1 08.06-11 + ()
II a) 13 + ()
b) 15 + (M) -
o) 17 + () -
B I 32 + ()
II a) 33 + () -
b) 35 + () +0)
¢) 37 + () + )
d) 38 + () -0
08.07 A 08.07-10 + 0 -
B 32 - -
08.09 08.09-11, 19 +
08.11 A 08.11-10 + (9
E 70 — 99 + )
09.01 A 09.01-11 — 17 + () + ()
10.01 A 10.01-01 (*)
B I 12 *)
19 -0 *)
I 51, 59 *)
10.02 10.02-00 (*)
10.03 10.03-10, 90 (*)
10.04 10.04-10, 90 *)
10.05 10.05-11 — 92 *
10.06 10.06-01 —> 50 (*)
1101 A 11.01-20 + ()

(") Letra a) del articulo 77 del Acta de Adhesién.

(*) Artigo 2802 (Anexo XX VI) do Acto de Adesio.
(®) Letra ¢) del articulo 77 del Acta de Adhesion.
(*) Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesion.
(*) Ver nota na pagina n? 29.

Véase nota pagina 29.
(*) Artugo 2459 (Anexo XXI) do Acto de Adesio.
(") Letra b) del articulo 77 del Acta de Adhesion.

(*) Artigo 3202 do Acto de Adesio.
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Ne° del arancel aduanero comin .
i Nimexe (1985) E P
N¢ da pauta aduaneira comum
1102 A 11.02-01 —> 19 + (%)
B 21— 39 + O
C 41— 49 + ()
‘D 52— 59 + ()
EI a) 61, 63 + (3
G 95, 98 + ()
11.05 11.05-00 +
— ()
11.08 A I 11.08-11 + (%)
S 30 +
11.29 11.09-00 )
1201 B 12.01-31 — 44 + + (9
46 + (%)
48 — 90 + (®) + ()
12.92 12.02-10, 90 + () +0)
1208 A 12.08-01 +
B 10 + ()
C 31, 39 + ()
1303 A VII 13.03-17 +
1501 A 15.01-11 +
I 19 + 0 + ()
15.04 15.04-11— 59 +
1507 B 15.07-14 + ()
C 15 + )
17 + () — ()
D 19 — 98 + () +©
1510 D 15.10-70 +
1512 A 15.12-10 + () -
B 92 + ()
95 + () -
15.13 15.13-10 > 90 + ()
16.01 16.01-10 — 98 + &
16.02 A I 16.02-13 + (O
B III a) 26 = 49 + ()
16.04 D 16.04-71 —
E 75 —
17.24 A 17.04-01 +
C Ccé6 +
D 08 — 98 +

(") AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(*) Letra b) del articulo 77 del Acta de Adhesion.

(*) Artigo 2809 (Anexo XXVI) do Acto de Adesio.

(*) H, PL, R, CS.

(*) Articulo 94 del Acta de Adhesion.

(®) Articulo 2929 do Acto de Adesio.

() Artigo 2452 (Anexo XXI) do Acto de Adesio.
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N° del arancel aduanero comin

N7 da pauta aduaneira comum

Nimexe (1985)

31.12. 85

18.06
20.02
20.05
20.06

B II a)

b)

)

2007 Al

II
II1 a)
b)

BI1 a)

b)

I a)

b)

N W N e O

O oo

NN W N B L N e 0 N e

N U N

bb)
aa)

bb)

aa) 22
bb) 22

aa)

bb)

aa)

bb)

aa)

bb)

(") AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
() Artigo 2459 (Anexo XXI) do Acto de Adeszo.
(*) Letra ¢) del articulo 77 del Acta de Adhesion.

18.06-01 — 98
20.02-99
20.05-21 —> 90

20.06-34
35
36
37
43
47
48, 49
52,53
54, 55
57
58
61
63
71
73
79, 80
83, 84
85— 99

20.07-01 — 03
04, 06
08
09
10
13
15
19 —> 22
23,24
25
26 — 30
32— 35
37 — 39
40, 42
45
46
50
51,53
60, 61
66, 67
68,70
74,75
81, 83
84, 86
91 — 93
94 —> 96
97 —> 99

+()

+()

+
-

+0)

+()

=

+()
+()
+()
+C)
+()
+()
+C)
+()
+ )
+C)
+C)
+()
+()
+()
+
+()
+C)
+()
+(

+()

_L.Z)
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No del arancel aduanero coman

N? da pauta aduancira comum

P
M
o
w
o=l

[I
111
v
v

22.36
2237 A

22.08

O »
N

b)

v
V a)
b)

o
b
O
&

P S S N~ S

i~
e
W
=

(@

27.05 bis
2707 B I

i1

\ éase nota pagina 29.

Ver nota na pagina n? 29,
Letra ¢) del articulo 77 del Acta de Adhesion.

Nimexe (1985

21.02-11 — 19
40

22.04-00

22.05-01 —= 02
15
16 — 24
26 — 346
37 — 49
52 — 63
91, 98

22.06-11 — 59

22.07-10

22.069-10
52

(]
(v

71— 79
81 — 85
91 — 95

22.10-41, 45
51, 55

23.04-06 — 99

23.05-10

it

()

.06-20
24C2-10 > 99
35.03-10

9C
25.23-10 — 9C

2531-11 —= 15
91
99

27.04-11
80
27.05-00

27.07-25
29
39

Arugo 2809 (Anexo XXVI) do Acto de Adeszo.

AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

H, PL, R, CS.

Artgo 2452 (Anexo XXI) do Acto de Adesio.

Apartado 3 del articulo 177 [Letra ¢) del Anexc XV 1.

AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

NO L 364//9

I}

- ()
+ )
+ )
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Ne del arancel aduanero comin

N© da pauta aduaneira comum

27.07 D
(cont.) G 1

27.09

2710 A I
Il

I a)

b)

I
III

27.11

w

27.12 B
2713 B
27.17

28.08

28.20 A
2838 A 11
2842 A 11

29.01

o »

11
VIl

2902 A 1
I a1t

b)
11

29.03 A

I

(") AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

31.12. 85

Nimexe (1985)

27.07-59
91

27.09-00

27.10-11
13
15— 17
21
25— 29
31
33
34
39
51 > 79

27.11-03 = 05
11 —> 19
91 —> 99

27.12-90
27.13-81 = 90
27.17-00
28.08-11
28.20-11 —> 15
28.38-27

28.42-31
35

29.01-11
71
99

29.02-10
21
23
25
26 — 29
31 — 38
40
70
91 — 98

29.03-10
31
39
51
59

-
+)

+

++ ++++++ 1 +++

+

+
+()
+0)
+()
+()

+)
+()

=0
+()
—()

+0O
-
+()
+C)
+()
+()
-
+()
+()
+(
+(C)
+()
+()
+(

(*) Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

(") AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(¢) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

() R, RPC. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
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Ne¢ del arancel aduanero coman

N2 da pauta aduaneira comum

2904 A 11
HI a)
b)

\7

B 1I
CIv
A%

2913 A1
29.14 A 1

2915 A 1
III

III

29.16 A IV a)
b)

29.22

lwRes]

Vil
2923 D I
29.27

29.30

2931 B

29.35

Q

29 .44

31.02

Nw Ow e

3103 A1
II

31.04 A

(") AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(3) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(*) Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
() AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

() R, RPC. Apartado 3 del articulo 177 [Letra ¢} del anexo XV] del Acta de Adhesion.

() H, PL, R, CS, RPC. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

Nimexe (1985)

29.04-12
14
18
22 —> 24
27
35— 139
80
90

29.13-11
29.14-12

29.15-11
17
40
65
71
75

29.16-21
29

29.22-21 —> 29
80

29.23-75
29.27-10

29.30-00

29.31-90

29.35-91

92
99

29.44-10
20
91 — 99

31.02-15
20
30
40 — 90

31.03-15
19
30

31.04-11
14

P
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Ne¢ del arancel aduanero comtn

N© da pauta aduaneira comum

31.04 A
(cont.)

3105 A

32.05

> mon

32.07

33.01

> o Ow

34.03

35.05

36.01 A

36.02

36.04

w >

36.05 A

oo}

36.06

38.11

38.19

39.01

Nw X OO

I

v
V1

1
III

b)
a)

b)

Nimexe {1985)

31.04-16
18
21
29

31.05-04 —> 06
12— 19

32.05-10
30
40
50

32.07-10
65
71
79
80
90

33.01-12 = 19

34.03-11 = 19

35.05-11 ’
15

60
70
80
90

36.01-10
90

36.02-00

36.04-10
90

36.05-10
50
80

36.06-00

38.11-35
40— 80

38.19-99

39.01-07
24 — 25
29
92 — 99

(*y AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
(*+ AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(y AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. Apartado 5 del articulo 177 [Létra b)

del anexo XVI] del Acta de Adhesion.

() H, PL, R, CS, RPC. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesién.

31.12.85

I)

+ ()
+ O
+ ()
+ ()

+ ()
+ O

+ ()
+ )
+ O
+ ()

+ 0
-0
+0)
-0
+0)

+ 0

+ O

+

+ O

+ ()

+ ()

+ ()

+ ()

+ (Y

+ OO
+0O0G
+ (MO
+00O
+ O
- O

+ (O
+ () ()
+ (0O
+ (0O
+ ()
+0 0
+ ()

+ ()
-

+ ()

+ O

(') Apartado 3 del articulo 177 [Letra ¢) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
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Ne del arancel aduanero comtn ,
i Nimexe (1985) E P
N¢ da pauta aduaneira comum
39.02 B 39.02-02 +
Cl1 03 — 12 +
13 + (M
11 14 ‘ +
15 +
16 +
-
1 18 +
-
v 21 +
22 +
-
25 +
26 +
27 +
28 +
— O
N 29 +
— 0
VI 32 — 38 +
39 + O
VI a) 41 +
43 +
b) 45 +
46 +
47 +
51 +
52 +
53 +
54 +
57 +
59 +
61 +
66 + ()
VIII 67 +
69 +
o
IX 71 +
72 +
73 +
- O
X 74 +
75 +
76 +
77 +
79 +
- O
X1 85 +
87 +
-0

() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. Apartado 5 del articulo 177 [Letr b)
del anexo XV I] del Acta de Adhesion.
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Ne del arancel aduanero coman

Ne¢ da pauta aduaneira comum

39.02 C XlI
(cont.)
X111
XIV b)
39.03
39.07 B 1
III
V  a)
c)
d)
40.02
4008 A I
11

Nimexe (1985) E P
39.02-88 +
89 +
21 +
92 +
—0)
94 +
-
98 -0
39.03-05 —> 60 +
39.07-11 +()
13 +0
15 +()
18 +®
22 +(3)
24 +()
27 +®
33 +(¢)
35 +(®)
37 +(®
39 +0®
41 +(
43 +0) ()
45 +0
49 +()
50 +0
51 +(?
53 +0®
61 +®
63 +()
65 +(
66 +®
67 +()
68 +0
71 +(®)
73 +®
74 +(
77 +(®
-82 +(®)
84 +3)
86 +()
91 -
99 -
40.02-20 — 90 + (%)
40.08-09 )
17 - ()

() Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

¢) DDR.

() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. Apartado 5 del articulo 177 [Letra b)
del anexo XVI] del Acta de Adhesién.

(Y AL, BG, H, PL, R, CS, SU, RPC, VN, COR, MO. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del

anexo XV] del Acta de Adhesion.
(*) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

() 3¢ parigrafo, do artigo n? 364 [alinea ¢) do anexo XXX] do Acto de Adesdo.
() 3° parigrafo, do artigo n® 364 [alinea c) do anexo III] do Acto de Ades3o.

31.12. 85
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N~ del arancel aduanero comun )
' Nimexe (1985) E P
N¢ da pauta aduaneira comum
40.C9 A 40.09-10 + M
B 20 + M
50 + ()
61 + (")
69 +
40.11 B II 40.11-21 —-> 23 +
25 — 29 +
40 +
45— 53 +
35 +
57 +
63 +
80 +
40.13 A 40.13-11 +
13 + )
18 + (%)
B 30 -
40.14 A 40.14-01 + &
B I 10 -3
Il 93 + ()
95 + ()
28 -
4202 A 42.02-12 + (%)
14 + ()
16 + ()
17 + ()
18 + ()
4202 B 42.02-21 + M0
23 + ()
25 + ()
31 + )¢
35 + ()
41 + (0O
49 + ()
51 + )
59 + ()
60 + )¢
91 - (M
-
99 + ¢
42.C3 A 42.03-10 + ()
B1 21 + (%)
11 25 + (%)
I 27 + (%)
28 + ()
C 51 + (%)
59 + ()

(*) 39 paragrafo, do artigo n° 364 [alinea c) do anexo III] do Acto de Ades3o.

(*) 3 paragrafo, do artigo n° 364 {alinea c¢) do anexo XXX] do Acto de Adesio.
() Apartado 3 del articulo 177 [Letra ¢) del anexo X V] del Acta de Adhesion.

(*) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

(*) H, PL, R, CS, RPC. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

(*) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
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N¢ del arancel aduanero comtn

N2 da pauta aduaneira comum

Nimexe (1985)

31.12.85

4303 B

4411

44.15

44.18

4423 B II

4424

4428 DI

46.03

48.01 A

48.15 A, B

64.01

64.02 A

43.03-40 — 80

44.11-10
20— 99

44.15-20 — 80

44.18-11 — 29
30 —>90

44.23-71 =79

44.24-00

44.28-71
99

46.03-10
90

48.01-01
06 — 51
60 —» 63
67
68 = 76
78
79
80 — 81
83 — 85
87
89
90
92
94
96
98, 99

48.15-05, 50
64.01-11 — 99

64.02-21
29
32
34
35
38
4C
41 — 43
45
47
49
50

() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

() AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

+ ()

+ ()
+ ()

+¢)

—
—0)
+ )
+ ()
+ )
—
+0)
+ )
+0)
+0)
+0)
+ )
+)
+ )
+ )
+ )
+ )
+ )
+ )
+ )
+ )
+ ()

-0

++++++++ 4+ 4+

() Apartado 3 del articulo 177 [Letra ¢) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
() AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

() H, PL, R, CS, RPC. Apartado 5 del articulo 177 [Letra b) del anexo XVI] del Acta de

Adhesion.

(*) Apartado 5 del articulo 177 [Letra b) del anexo XVI] del Acta de Adhesion.
() 3¢ paragrafo, do artigo n® 364 [alinea c¢) do anexo XXX] do Acto de Adesio.
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Ne del arancel aduanero coman . )
i ) Nimexe (1985) E P
Nvda pauta aduaneira comum

64.02 A 64.02-52
{cont.) 54
56
58
59
B 60
61
69
99

4+ 4+t

64.05 64.05-10 — ("
20 — 39 -
96 + (')

66.01 66.01-10 + ()
20 —> 82

—+

66.03 66.03-20

+

69.11 69.11-10

90

+ +

69.12 69.12-10
20
31 = 39

90

+

U0 wm > we
+ +

-+

69.13 69.13-10 = 95 + ()
69.14 69.14-20 — 90 + (%)
70.06 7C.06-10 — 89 + ()

70.10 70.13-01 = 38 — () ¢
41 > 49 — (¢
51 — 69 — (¢
90 -

70.13 70.13-10 +
20 -
32— 38 +
42 — 48 —
50 =
62 —> 68 +
92 — 98 — ()

7017 Al 70.17-11 -
15— 17 )

~J
(&)
o

»]
o]

70.20-52 — 99 + ()

~J
O
b

70.21-10 > 93 + (Y

71.12 71.12-11 —= 20 + (9

() 3" paragrafo, do artigo n? 364 [alinea c) do anexo XXX] do Acto de Adesio.

(*) Apartado 3 del articulo 177 [Letra ¢) del anexe XV] del Acta de Adhesion.

() AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

() Al, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

() H.PL, R, CS. 2¢° parigrafo, do artigo n? 364 {alinea a) do anexo XXX] do Acto de Adesio.
(*) Al, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

() H. PL. R, CS. Apartado 3 del articulo 177 [Letra ¢) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
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Ne del arancel aduanero coman

N¢ da pauta aduaneira comum

Nimexe (1985)

71.15

71.16 A

73.02

73.10 B

DI b)

73.11 A1l
111
IV a) 2
b)

7312 B II
II

I1I
v
V a)2
b)

D

73.13 B IV a)
V a1
b)

73.14

(") AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

71.15-11 — 29

71.16-11
21
25— 29
51
59

73.02-19
20
30
40
52
53
54
55
57
60
70 — 81
83
98

73.10-20
30
45
49

73.11-20
31 > 39
43
49

73.12-25 — 29
30
40
59
61 — 65
75
77 —> 89
90

73.13-62
90
95 — 97

73.14-01
11— 19
21
41 — 99

+

+ O
+ OO
+ 0O
+ () 0)
+ ()

)
)

+4++ A+ FF A+ ++

4

L

++++ +++ +H+ A+ A+ +

() Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

() H, PL, R, CS, RPC. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

() AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

31.12. 85
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Neo del arancel aduanero comin

N© da pauta aduaneira comum

7315 Al a)
11
V a)
c)
d) 1 bb)
2
VI b)
c) 1 bb)
2
d)
VII d) 2
VIl
B 1 a)
11
Vo a)
)
d) 1 bb)
2
VI b)
c) 1 bb)
2
d)
VII b) 4 bb)
VIII
73.18 A
B I
11
111
73.25

No L 364/19

(") AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(*) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
() H, PL, R, CS. 2° paragrafo, do artigo n® 364 [alinea a) do anexo XXX] do Acto de Adesio.

Nimexe (1985) E P

73.61-10 + (Y
90 +

73.63-10 +
50 +
74 +
79 +

73.64-50 +
75 +
79 +
90 +

73.65-83 +

73.66-40 —> 89 +

73.71-13—> 19 +
93 — 99 +

73.73-13 —> 19 +
43 —> 39 +
74 +
83 — 89 +

73.74-51 —> 59 +
74 +
83 —> 89 -+
90 +

73.75-93 — 99 +

73.76-13 —> 19 +

73.18-02 + -3 )
03 + -
05 + -3
13 + - )
15 + -0
21 + -
22 + -0
23 + -
24, 26 + —(®) )
27 —> 36 + -
38 + —® )
41 + -
42 + -0
44 —> 46 + -
48 + -3
51 — 54 + -
56, 58 -+ — () %)
62 —> 64 + -3
66 — 68 + -
72 + -0
74 —> 76 + -
78 —> 82 + - 0)
84 + -0
86 — 99 + -

73.25-01 —> 98 +
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No del arancel aduanero comtn

N¢ da pauta aduaneira comum

73.32

73.38

81.04

82.02
82.03
82.04
82.05

82.09

82.14

84.06

oW W

e
et
et

I

b) 1
2 aa)
bb)

II a)

DI
II a)

() AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

31.12. 85

Nimexe (1985)

73.32-10— 38
50 — 99

73.38-05 —> 98

81.04-50
52
53

82.02-11 —> 95
82.03-10 > 99
82.04-10 —> 90

82.05-15 — 34
39, 49

- 82.09-11 —> 19
50
60

§2.14-10
91
99

84.06-03
06 —> 09
10 —> 12
14
16 — 19
20 — 22
24
26
27 —> 37
39 — 42
44
46 — 48
50
52
53
54
55— 62
63
64
66
67 —>» 69
70— 77
78
83
84
85 -—> 91
92
96
98
99

+ ()
+ 00
+ ()
+ (Y
+ ()
+ ()
+ ()
+ ()
+ ()
+ ()
+ ()

2

++ +

-
-

-
R

-

o~~~
-
N’ S S

™

t+++++++++ A+t A+ A+

(!) Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo X V] del Acta de Adhesién.

(*) H, PL, R, CS. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
() AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Ne© del arancel aduanero comin . .
) Nimexe (1985) E
N¢ da pauta aduaneira comum

84.11 A Il b) §4.11-35 —> 37 + (M)

84.38 84.38-52
59

84.41 8$4.41-12, 13 + ()
14 — 30 +

8451 A 84.51-12 —= 20 +
84.62 84.62-01 — 33 +

8§5.01 A 85.01-01 + (9¢)
03 — C4 + (9C¢)
05 —>C7 + (9C)
BI a) 08 + (M)

b) 09 —> 28 + (9¢)
31 > 36 + (90)
38 —> 39 + (%)
41 — 58 + (9¢)
II 59 —> 63 + (9¢)
65 — 66 + (9C¢)
C 89 — 90 — (0
93 — 95 + (9¢)

85.02 85.02-11 — 30 + (M
85.03 85.03-11 > 90 +

-+

85.14 85.14-40 — 98 *)
85.15 A III a) 85.15-11
b) 1 12

2 14 — 46

47 — 51

52 — 59
Cl 75
II b) 80
c) 99

)

85.18 85.18-15— 80

I
S’

-

85.19 A 85.19-01 — 12
18
21 — 36
38
41
43
45 — 57
58
61 — 65
68
75
81 — 87
89
91 —> 98

e - - - - - [~ -
R Y R N N . e

-

-

+4+++++++++++++ + +++++++

P S S N an B e S T aie Tae B s T s Tt S —~
-

oDNnw

-

(") Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV} del Acta de Adhesion.
(?) 32 paragrafo, do artigo n® 364 [alinea c) do anexo XXX] do Acto de Adesio.
(*) Apartado 5 del articulo 177 [Letra a) del anexo XVTI] del Acta de Adhesion.
(*) RPC, VN, COR, MO, AL, BG, CS, SU, DDR.

() H, PL, R. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

() AL, BG, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
() H, PL. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

+ ™
+ (%
+ &
+ ()
+ ¢
+
+

+ 4
+
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Neo del arancel aduanero comin

N9 da pauta aduaneira comum

8520 A II

85.21

85.23

85.24

85.25

87.01

87.02
87.03
87.04
87.05

87.06

87.07

B
A

OO w

1

DOwW W

I
481
vV

I1

Nimexe (1985)

31.12. 85

£5.20-11 — 29
32—>49

85.21-01
03— 07
10— 12
19
21— 28
40
45
47
51
53 — 58
62 —> 68
99

85.23-01
05
09
12
21 —> 99

85.24-10
91
95

85.25-21 — 27
35
50
90

8§7.01-12 —> 15
41 — 56
58 — 61
71 —> 97

87.02-03 — 91
87.03-10 — 30
87.04-01 — 99

87.05-11
19
91
99

87.06-11
21 — 98

87.07-15
21 — 37
50

+ (O
+

*) )

+++ +++ +++++ ++++++++++++

)

(*) Apartado 3 del articulo 177 [Letra ¢) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
(*) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

() H, PL, R, CS, RPC. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
() AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(*) Apartado 5 del articulo 177 [Letra a) del anexo XVI] del Acta de Adhesion.
(*) 19 paragrafo, do artigo n2 364 do Acto de Adesio.
() 2° paragrafo, do artigo n® 364 do Acto de Adesio.

+ ()
+ ()

++ + +

-
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Ne del arancel aduanero comin . _
. Nimexe (1985) E
N¢ da pauta aduaneira comum

87.08 87.08-10 — 30 + ")

87.09 8§7.09-10 — 59 +
90 + ¢
87.10 87.15-00 + ()

87.12 A 87.12-11 —> 19 +

B 20 —

32— 97 —

99 —

89.01 A 89.01-10 +

B I 20 — 76 +
I a) 78 — §1 + )

b) 83 — 86 + M)
87 — 94 + ()
95 + (OC)

89.02 A 89.02-10 -
31—39 + (%)
89.03 89.03-11 —> 99 + ()
9C.01 90.01-03 — 30 + ()
90.04 90.04-10 — R0 + ()

9C0.28 A1 90.28-01 —> 09 +

II a) 12— 18 +

b) 31 +

38 —

41 +

43 -

45 — 58 +

BI 62 +

I 66 —> 76 +

84 —

86 —> 99 -+

91.09 91.09-20 — 80 +
92.11 92.11-10 = 99 + ()
92.13 92.13-11 — 80 + O
93.01 93.01-00 + (%)
93.02 93.02-10, 90 +
93.04 93.04-20 —> 90 + ()
93.05 95.05-00 + ()
93.06 93.06-10 —> 49 + ()

(") AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(*) Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

() H, PL, R, CS. Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

(*) Apartado 5 de! articulo 177 [Letra b) del anexo XVI] del Acta de Adhesion.
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Ne del arancel aduanero comun ]
. Nimexe (1985) E P
N¢ da pauta aduaneira comum
93.07 A 93.07-10 + MO
B1I 31 + MG
ITa) - 41 + ()
45 + (0O
47 + (OO
49 + (O
b) 51 — 99 + (OO
9401 B II 94.01-25 —> 70 + ()
93 — 99 + ()
97.02 97.02-11 — 35 + ()
97.03 A 97.03-05 +
B 11 +
15 +
20 +
30 — 40 +
51 — 55 +
59 +
61 +
69 +
75 +
80 — 90 +
98.02 98.02-11 — 99 + ()
98.05 A 98.05-01 — 29 + ()

() AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. Apartado 5 del articulo 177 [Letra b)
del anexo XVI] del Acta de Adhesién.

(’y Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
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Productos textiles — Produtos téxteis

Capitulos 50 — 62

NB: En lo que se refiere a los productos contemplados en los Acuerdos sobre el comercio de productos

textiles entre la Comunidad y Bulgaria, China, Hungria, Polonia, Rumania y Checoslovaquia, los
regimenes regionales de importacién que se indican a continuacién se sustituirin, respecto de dichos
paises, por los regimenes comunes de importacidn previstos por los citados Acuerdos (véase el tercer
guion del apartado 1 del articulo 1 del Reglamento).

NB: No que respeita aos produtos abrangidos pelos acordos entre a Comunidade e a Bulgaria, a China, a

Hungria, a Polonia, a Roménia e a Checoslovaquia, sobre o comércio dos produtos téxteis, os regi-
mes regionais de importagio a seguir indicados sio substituidos, em relacio aos referidos paises, pelos
regimes comuns de importagio estabelecidos nos referidos acordos (ver n? 1, terceiro travessio, do

artigo 1¢ do regulamento).

Categoria

Categoria

Nimexe (1985)

* O O 00 NNV AN -

&
oo o

() 60.04-09, 23, 71, 79, 89
() 60.05-36, 43

(*) 61.01-66, 76 / 61.02-72
(*) 62.05-25/ 61.02-82

(*) 61.03-15

() 60.04-75, 85

(*) 61.01-ex 07

C) 61.01-46, 47

(*°) 61.02-05

(*") 61.02-33, 39, 40

(') 61.01-57

(") 61.01-37

(**) 61.03-55, 85

’

(') AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesion.

(*) La categoria 11 ha sido incluida en la categonia 10.
A categoria 11 foi englobada na categoria 10.

+ (O

+ 0
+ )
+ ()
+ ()
+©

+ ()
+ ()
+ 0
+ (10)
+ (ll)
+ (II)
+ )
+ (ll)




No L 364/26 Official Journal of the European Communities 31.12. 85

Categoria }
. Nimexe (1985) E P
Categoria
21 + (1)
22 +
23 +
24 +0)
*)
26 + ()
27 +
28 + ()
29 + (9
30 A + ()
30 B + ¢
31 +
32 + ()
33 +
34 +
35 +
36 +
37 +
38 A +
38 B +
39 +
40 +
41 + (")
42 + (*9)
44 +
45 +
49 + (™)
50 + (*9)
51 + (')
52 + (*)
53 +
54 + ™
55 + ()
56 + ()
57 + (")
58 + ()
59 + (10)(13)
61 +
62 + (l‘)(ls)
64 +

(') 61.01-31/61.02-26 )
(*) 60.04-73, 81, 83

(*) 60.05-48 / 61.02-54
() 60.05-54 /61.02-62 [
(*) 60.05-ex 64

¢) 61.02-44

() 61.04-13

() 61.04-93

() 58.04-61—>69 |
(**) AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

(**) Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.

(**) 58.01-ex 01 — 80. Apartado 5 del articulo 177 [Letra a) del anexo XVI] del Acta de Adhesion.

(*) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO. Apartado 5 del articulo 177 [Letra
a) del anexo XVI] del Acta de Adhesién.

(**) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.
(**) 58.09-ex 21, 31 — 99. Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesion.

(*) La categoria 25 ha sido incluida en la categoria 24.
A categoria 25 foi englobada na categoria 24.

Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesién.
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Categoria - )
) ) Nimexe (1983) E P
Categona
65 +()
66 +
67 +®)
68 +()
69 +
70 +
71 +(9
72 +()
73 +(°)
74 +0)
75 +®
76 +)
77 +
78 +('%)
(*)
80 +(Y
81 +(*)
82 +
83 +(")
84 +
85 +
86 +
87 +
88 + ('
(*%)
g)o 4_ (15)
91 + (")
92 + (')
93 +
95 + (")
96 +(1?) + (I?)
97 + +(9)
99 + ()
100 +()
103 +()

¢
0
¢
)
(lO)
"
(12)
")
)
()
()
(')
™"
-
)

60.01-92 — 97. Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesion.

£0.05-ex 95, ex 99. Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesion.
60.06-92, 96, 98. AL, BG, SU, DDR, RPC, V'N, COR, MO.

60.04-02, 06, 11. Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesién.
60.05-08. Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesion.

60.05-13 / 61.01-ex 23 / 61.02-ex 18. Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesion.
6C.06-91. AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

60.05-17

60.05-74

nC0.05-ex 68

61.01-13, 17 /61.02-12

61.01-ex 09, 25, ex &1, 96
©1.02-01 7/ 61.04-01

61.02-37, 23, ex 85, 92

50.05-ex 04, 79, ex 81, ex 85, 91 j
Al, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

H, PL, R, CS. 51.04-33, 52

\partado 3 del articulo 177 [Letra ¢) del anexo XV7] del Acta de Adhesion.

59.03-ex 30. 39 paragrafo, do artigo n? 364 [alinea ¢) do ancxo XXX] do Acto de Adesio.
39.05-11 — 59. 3? paragrafo, do artigo n' 364 [alinea ¢) do anexo XXX] do Acto de Adesio.

f.a categoria 79 ha sido incluida en la categoria 72.
\ categoria 79 foi englobada na categoria 72.

 Apartado 1 del articulo 177 del Acta de Adhesion

(**) l.a categoria 89 ha sido incluida en la categoria 19.

A categoria 89 foi englobada na categoria 19.
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Categoria

Categoria

Nimexe (1985)

105
109
111
112
113
117
118
119
120
121
123
ex 124

125
126
127
130
130

ex 133
136
137

ex 138
140
141
142
144
145
145
146
146
146
148
149
149
149
150
150
150
151
151
152
153

ex 154

156
157
158
159
160
161

=

W O@EEPNEP O P> W

56.01-13, 15, 16, 17, 18
56.02-11, 13, 15, 19

50.05-10, 90, 99
50.07-90

57.67-01, 03

57.11-10C

5C.01-00
50.¢2-00

+O
+0)

+()

+C)
+O
+0)
+()
+(
+)
+
+(

() AL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
() H, PL, R, CS. 50.09-01 — 68.

(") Apartado 5 del articulo 177 [Letra a) del anexo XVI] del Acta de Adhesién.
(‘) Apartado 3 del articulo 177 [Letra c) del anexo XV] del Acta de Adhesion.
() H. PL, R, CS. 50.02-00.
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Note
NIM(I;J‘;%E)code Member State Exact description of certain products
ex 01.02-42 Spain Excluding animals for corrida
ex 01.05-20 Portugal Turkey ‘chicks’
30 Portugal Hen ‘chicks’
ex 02.04-10 Spain Meat of domestic rabbits
Portugal
ex 03.01-80 Spain Horse mackerel (Trachurus trachurus), fresh or chilled
80 Portugal
81 Portugal Similar to cod (Gadus macrocephalus, Brosme brosme), and horse mackerel
(Trachurus trachurus), frozen
ex 03.02-20 Portwugal Products similar to cod (saithe, haddock, Alaska pollack, pollack, Gadus
macrocepbalus, Brosme brosme)
ex 03.03-37 Spain Spinous spider crab (Maia Squinado), fresh (live)
41 Portugal Prawns and shrimps of the Pandalidae family, frozen
47 Portugal Shrimps of the genus Crangon, frozen
49 Portugal Prawns and shrimps other than of the Pandalidae family and the genus
Crangon, frozen
99 Spain Venus clams (Venus gallina), fresh or chilled
ex 04.02-21—39 Spain . .
61—579 Spain Suitable for human consumption
ex 04.04-59 Spain Excluding curd
61 Portugal Cheddar of the ‘Ilha’ type
77 Spain Excluding curd
90 Portugal Other of the ‘Holland’ type
93 Spain
94 Spain Excluding curd
98 Spain
ex 04.05-01 Portugal Eggs for hatching of turkeys
09 Portugal Eggs for hatching of hens
ex 06.04-49 Portugal
50 Portugal Asparagus (asparagus plumosus) for bouquets or ornamental purposes
90 Portugal
ex 07.01-11 Spain Certified seed potatoes of inferior quality
21 Portugal Cauliflowers: from 1 November to 30 November
22 Portugal Cauliflowers: from 1 December to 31 March
54 Spain Carrots
62 Portugal .
Onions, from 1 August to 3C November
63 Portugal
67 Portugal Garlic, from 1 August to 31 December
75 Portugal Tomatoes: from 1 December to 14 May
77 Portugal Tomatoes: from 15 May to 31 May




No L 364/30

(1985)

ex 08.02-12
13
15
16
17
19

24
27
29
31
29 —>34

50

NIMEXE code

ex 08.04-23

ex 08.06-15
17

33
38

ex 08.07-10
32

ex 09.01-11—17

ex 10.01-19

ex 11.05-00

ex 15.07-17

ex 15.12-10
95

ex 16.04-71,75

ex 20.02-99

ex 20.07-08
13
13
15
46
50

ex 21.02-11—19

Member State

Portugal
Portugal
Portugal
Portugal
Portugal
Portugal

Portugal
Portugal
Spain
Spain
Portugal

Porwugal

Portugal

Portugal
Portugal

Portugal
Portugal

Portugal
Portugal
Spain

Spain
Portugal

Spain

Spain

Portugal

Portugal
Portugal

Spain

Spain
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Exact description of certain products

Sweet oranges, fresh:

} — from 16 May to 31 August

} — from 1 February to 31 March

Other oranges:

— from 1 April to 31 August

— f{rom 1 February to 31 March
Satsumas

Mandarines

Mandarines, including tangerines and saisumas, from 1 November to
31 March

Lemons, from 1 June to 31 October

Fresh table grapes, from 15 August to 30 September

Apples, other than cider apples, in bulk:
— from 1 March 1o 31 March

— from 1 April to 30 June

Pears other than perry pears, in bulk:

— from 1 February to 31 March
— from 1 August to 31 August

Apricots, from 15 June to 15 July
Peaches, from 1 May to 30 September
Peaches

Subject to quantitative restrictions only in the case of imports orginating
in countries which are not members of the International Coffee
Agreement, provided that quotas are in operation (Regulation (EEC) No
2436/79 (O] No L 282, 12. 11. 1979, p. 1))

Common wheat of breadmaking quality

For human consumption

Suitable for human consumption

Of vegetable origin, suitable for human consumption
Suitable for human consumption

In hermetically sealed containers (tins, jars, etc.)

Potatoes prepared otherwise than by vinegar or acetic acid

Portugal
Portugal
Spain

Portugal
Portugal
Portugal

Spain
Portugal

Excluding orange juice and lemon juice

} Excluding lemon juice

Subject to quantitative restrictions only in the case of imports originating
in countries which are not members of the International Coffee
Agreement, provided that quotas are in operation (Regulation (EEC) No
2436/79 (OJ No L 282, 12. 11. 1979, p. 1))
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NIM(I;:‘;%%)COdC Member State Exact description of certain products
ex 22.05-15 Portugal Wines put up other than in bottles with ‘mushroom’ stoppers, with an
excess pressure due to carbon dioxide in solution of not less than 1 bar but
less than 3 bar, measured at a temperature of 20° C
ex 22.09-52 Spain Rum and tafia
53 Spain Rum and tafia
ex 23.04-06 — 99 Portugal Oil-cake
ex 25.31-99 Spain Nepheline and nepheline syenite
ex 27.04-80 Spain Coke and semi-coke of peat
ex 27.07-59 Spain Purified phenols
ex 27.10-21 Spain Other than aviation spirit
ex 27.11-91—>99 Spain Other than chemically pure methane
ex 29.01-11 Spain Unsaturated
99 Spain Butylxylene for the manufacture of musk, xylene and divinylbenzene
ex 29.02-21 Spain Chloromethane
40 Spain Excluding ethylene dibromide
ex 29.04-12 Spain Propylalcohol
18 Spain Excluding isobutyl alcohol
90 Spain Excluding chloral hydrate
ex 29.15-65 Spain Diisooctyl phthalates
71 Spain Dimethyl and diethyl phthalates (ortho)
75 Spain Dicycloecyl ortho-phthalates
ex 29.30-00 Spain Isocyanates (')
Toluene-diisocyanate (%)
ex 29.31-90 Spain Diethyldithiocarbonate of zinc
ex 29.35-91 Spain Caprolactam
ex 32.07-65 Spain Pigments with a basis of zinc chromates
79 Spain Other than pigments with a basis of chrome oxide or chromates
ex 36.04-90 Spain Other than electrical detonators
ex 39.01-24, 25 Spain Urea glues
ex 39.02-16 Spain ]
18 Spain
22 Spain
28 Spain
29 Spain
69 Spain
7 Spain > Waste and scrap
79 Spain
87 Spain
92 Spain
94 Spain
98 Spain

(") AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.

() H, PL, R, CS, RPC.
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Exact description of certain products

Excluding airtight clothing affording protection against radiation or
radioactive contamination, not combined with breathing appliances
(including gas masks and similar respirators)

Adhesive

Excluding corsets, belts and the like and airtigh: and waterught clothing
for divers

Excluding tobacco pouches

Of leather, other than spectacle cases (*)
Other than the above products (?)

Wooden linen tongs (%)
Other than the above products ()

Basketwork

In paper of a weight not greater than 160 g per m’, excluding paper for
electrical insulation

Adhesive paper of a weight not greater than 160 g per m’, excluding paper
for electrical insulation

Hand-made lace, excluding lace of cotton, wool or man-made texule

fibres

Adhesive

Outer garments of knitted or crocheted textile fabrics, of cotton
Couon trousers

Suits and co-ordinate suits, etc., of cotton

Anoraks, windcheaters, waister jackets and the like, of cotton
Ski suits consisting of two or three pieces, of cotton

Cotton clothing accessories

Other outer garments and other articles, knitted or crocheted, not elastc
nor rubberised, of cotton

Coats, of cotton

Other garments, of cotton

Swimwear, of cotton

Suits and co-ordinate suits, etc., of cotton

NIM(E;(SE)COC[C Member State
ex 39.07-91, 99 Spain
ex 40.08-09, 17 Porwugal
ex 40.13-30 Portugal
ex 40.14-10, 98 Portugal
ex 42.02-91 Spain
ex 44.24-00 Spain
ex 46.03-90 Spain
ex 48.15-05 Portugal
50 Portugal
ex 58.09-21 Spain
ex 59.03-11—30 Portugal
ex 60.05-04 Spain
64 Spain
68 Spain
81 Spain
85 Spain
95 Spain
99 Spain
ex 61.01-07 Spain
09 Spain
23 Spain
81 Spain
ex 61.02-18 Spain
85 Spain
ex 64.05-10 Portugal
20 Portugal
39 Portugal

() AL, BG, SU, VN, COR, MO.

() H, PL, R, CS, DDR, RPC.

) AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO.
) H, PL, R, CS, RPC.

Swimwear, of cotton
Ski suits consisting of two or three pieces, of cotton

Of rubber
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NIMEXE code

Member State

No L 364/33

Exact description of certain producis

(1985)
ex 70.10-01— 69 Portugal Carboys and bottles
Portugal Other containers of a kind commonly used for the conveyance or packing
of goods, excluding coloured, engraved, irisated, cut, marbled, opaque,
opaline or painted containers and tubes for pills
90 Spain Of blown or pressed glass
ex 70.13-20 Spain
42— 50 Spain Of blown or pressed glass, excluding feeding bottles and aquariums
92 — 98 Spain
ex 70.17-11 Spain Laboratory glassware
15 Spain Laboratory glassware, pressed ()
Laboratory glassware (%)
17 Spain Hygienic and pharmaceutical glassware, blown or pressed (*)
Laboratory glassware (%)
ex 73.18-02 Portugal Unworked or painted, varnished, enamelled or otherwise treated
(including Mannesmann tubes and tubes obtained by swaging), whether or
not with sockets or flanges, but not otherwise worked, of a wall thickness
of 4,5 mm or less
03 —13 Portugal Straight and of uniform wall thickness, unworked, seamless, of circular
cross-section, solely for the manufacture of tubes and pipes with other
cross-sections and wall-thicknesses:
of a wall thickness of 2,2 mm or less
15 Portugal Unworked or painted, varnished, enamelled or otherwise weated
(including Mannesmann tubes and tubes obtained by swaging), whether or
not with sockets or flanges, but not otherwise worked, welded of a wall
21— 99 Portugal thickness of 4,5 mm or less
ex 84.38-59 Portugal Healds
ex 85.01-01 Spain Multi-phase motors, for aircraft, from 0,75 to 150 kW’
Other than the above products ()
89, 90 Spain For motors from 0,37 to 370 kW
ex 85.15-11 Spain Radio receivers
ex 85.25-90 Spain Insulators of other materials, other than of hardened rubber
ex 87.01-58 — 61 Spain Of a cylinder capacity of 4 000 cm’ or less
ex 87.06-11 Spain Except those for vehicles falling within heading No 87.03
Portugal
ex 87.12-20—>99 Spain Non-liberalized vehicles falling within heading Nos 87.09 and 87.10
ex 89.02-10 Spain Of a power of more than 700 hp, and hulls of tugs
ex 90.28-38 Spain Except thermostats
43 Spain Except electronic equipment for probing underwater acoustics
84 Spain Except automatic regulators and thermostats

() AlL, BG, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.

() H, PL, R, CS.

() Article 177 (3) of the Act of Accession.
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